
Visit https://hamiltonbeach.global for 
our complete line of products and Use and 
Care Guides – as well as delicious recipes, 
tips, and to register your product online!

Rendez-vous sur le site Internet 
https://hamiltonbeach.global pour 
consulter notre gamme complète de 
produits ainsi que nos guides d’utilisation et 
d’entretien - vous pourrez aussi consulter 
de délicieuses recettes, des astuces et 
enregistrer votre produit en ligne !

請訪問 https://hamiltonbeach.global ，查
看我們的完整產品系列以及使用和保
養指南、美味食譜和小貼士，並在線
註冊購買的產品！
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Lawati https://hamiltonbeach.global untuk
barisan produk kami yang lengkap dan Panduan 
Penggunaan dan Penjagaan – begitu juga dengan 
resipi yang sedap, tip dan untuk daftar barang  
anda secara dalam talian!
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IMPORTANT SAFEGUARDS

   1. �Read all instructions.

   2. �This appliance is not intended for use, 

cleaning, or maintenance by persons (including 

children) with reduced physical, sensory, or 

mental capabilities, or lack of experience and 

knowledge, unless they are closely supervised 

and instructed concerning the use of the 

appliance by a person responsible for their 

safety. Children should be supervised to 

ensure they do not play with the appliance.

   3. �Cleaning and user maintenance shall not be 

made by children without supervision. Close 

supervision is necessary when any appliance is 

used by or near children.

   4. �Keep the appliance and its cord out of reach of 

children.

   5. �Do not touch hot surfaces. Use handles or 

knobs.

   6. �To protect against risk of electrical shock, do 

not immerse cord, plug, or cooking unit in water 

or other liquid.

   7. �Unplug from socket when not in use and 

before cleaning. Allow to cool before putting 

on or taking off parts and before cleaning.

   8. �Do not operate any appliance with a damaged 

supply cord or plug, or after the appliance  

malfunctions or has been dropped or damaged 

in any manner. Supply cord replacement and 

This product is intended for household use only. When using electrical appliances, basic safety 
precautions should always be followed to reduce the risk of fire, electric shock, and/or injury to 
persons, including the following:

GB
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repairs must be conducted by the manufacturer, 

its service agent, or similarly qualified persons in 

order to avoid a hazard. Call the provided  

customer service number for information on 

examination, repair, or adjustment. 

9. �The use of accessory attachments not 

recommended by the appliance manufacturer 

may cause injuries.

10.	� ��Do not use outdoors.

11.	� ��Do not let cord hang over edge of table or 

counter or touch hot surfaces, including the 

stove.

12.	�Do not place on or near a hot gas or electric 

burner, or in a heated oven.

13.	� ��Do not use appliance for other than intended 

use.

14.	�Do not use appliance unattended.

15.	�During use, provide 10 to 15 cm air space 

above, behind, and on both sides for air 

circulation. 

16.	�Never remove the food with any kind of cutting 

device or other metallic kitchen utensil.

17.	�Always allow the appliance to cool before 

putting it away, and never wrap the cord around 

the appliance while it is still hot.

18.	�Do not operate the appliance by means of 

an external timer or separate remote-control 

system.

19.	� CAUTION: HOT 
SURFACES. The temperature of 

accessible surfaces are hot when the appliance 

is operating. Always use oven mitt to protect 

hand when moving heating and cooking plates 

and ring assemblies.
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20.	�Your plug is provided with a 13-amp fuse 

approved by ASTA to B.S. 1362. If you 

need a replacement fuse carrier, it must be 

replaced with the same colour-coded carrier 

with the same markings. Fuse covers and 

carriers can be obtained from approved service 

agents.

Recycling the Product at the End of Its Service Life
The wheeled bin symbol marked on this appliance signifies that it must be taken over by a selective 
collection system conforming to the WEEE Directive so that it can be either recycled or dismantled in 
order to reduce any impact to the environment. The user is responsible for returning the product to 
the appropriate collection facility, as specified by your local code. For additional information regarding 
applicable local laws, please contact the municipal facility and/or local distributor.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
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Parts and Features 

Cover

Cooking Plate

Cooking Plate 
Handle

Removable Ring 
Assembly

Top Heating Plate

Bottom 
Heating Plate

Indicator Lights

Indicator Lights

Red POWER 
Light

Green PREHEAT 
Light

Base

BEFORE FIRST USE: Lift cover to remove ring assembly. Wash 
removable ring assembly in dishwasher or in hot, soapy water. Rinse 
and dry. Wipe top and bottom heating plates with a damp, soapy 
cloth. Remove soap with a damp cloth; dry thoroughly. Spray rings 
with nonstick cooking spray or wipe or brush with vegetable oil. 

  Model: 25475-SAU
  Type: ST29
  Ratings: 
  220–240 V~  50–60 Hz  600 W
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How to Use

2

6

3

7

1

54

Plug cord into wall socket. The red POWER light will glow. Lightly spray 
rings with nonstick cooking spray before each use. Let unit preheat 
with cover closed and cooking plate rotated in between rings.

NOTE: Green PREHEAT light will 
come on when unit is heated to 
the correct temperature and will 
cycle on and off during cooking. 
It is NOT an indicator when 
sandwich is ready. Red POWER 
light stays on.

Move top ring and cooking plate down. Make sure cooking plate is 
rotated securely to back of ring as far as it will go to prevent leaking of 
egg. Crack an egg onto cooking plate. Pierce yolk with a fork or toothpick. 
(You can use a whole large egg, egg white, or a scrambled egg.)

Use handles to lift cover, top ring, 
and cooking plate.

Place bottom half of bread (such as a muffin, small bagel, or bread) onto 
bottom plate. Top bread with ingredients such as precooked meats, 
vegetables, and cheese. Do not overfill breakfast sandwich maker. 
Overfilling willl cause food to spill over rings and get stuck in the hinges.

                         Burn Hazard. 
Always use an oven mitt to protect hand when opening cover.  
Hot surfaces and escaping steam can burn.

   CAUTION⚠
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8
Top with the other half of bread.

How to Use (cont.)

10

12

9 11
Close cover. Cook sandwich for 
4 to 5 minutes. NOTE: Do not 
push lid all the way down when 
loaded with ingredients or when 
using a jumbo egg. Lid may rise 
as scrambled egg cooks.

Unplug when through cooking.  
Let cool.

Using an oven mitt, lift ring 
assembly and cover by holding 
bottom handle to open. Some 
sandwiches are easier to remove 
if rings are lifted individually.

When finished cooking, rotate 
cooking plate handle clockwise 
until it stops.

Remove breakfast sandwich with 
plastic or wooden utensil. Never 
use metal. 

Always wait 2 minutes between 
cooking sandwiches to ensure 
the breakfast sandwich maker 
is heated to the correct 
temperature.

TIPS:
• �Get your ingredients together 

before cooking your sandwich.
• �Always keep cover closed with 

rings and cooking plate in place 
when preheating.

• �Check to make sure the 
cooking plate is in place before 
preheating and when adding 
food.

13



8

Care and Cleaning

Unplug unit when through  
cooking. Let cool.

To remove ring assembly for 
cleaning, hold bottom handle to 
open, and then lift straight up.

Do not use steel wool, scouring 
pads, or abrasive cleansers on any 
part of the unit. Never use sharp 
or pointed objects for cleaning.

Wipe top and bottom heating plates with a damp, soapy cloth. Remove soap with a damp cloth; dry 
thoroughly. To replace ring assembly, align tabs on the ring assembly with the openings on the hinge of 
the base, and lower. Wipe outside of unit with a damp, soapy cloth. 

DO NOT use the high-temperature 
sanitizing setting when washing 
in the dishwasher. “SANI” cycle 
temperatures could damage your 
product.

2 3

4 6

TOP-RACK 
DISHWASHER-SAFE1

5

                         Electrical Shock Hazard. 
Disconnect power before cleaning. Do not immerse  
cord, plug, or base in any liquid.

   WARNING

Removable Ring 
Assembly

⚠
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Troubleshooting 
PROBLEM

Low, poor, or slow 
heating. 

 
 

Egg undercooked, 
bread not done.

Egg overcooked. 

Ingredients stick to 
rings or nonstick 
cooking plate.

Eggs leak out of rings.

Cover rises when 
cooking my sandwich.

Bread too brown.

PROBABLE CAUSE/SOLUTION

• �Breakfast sandwich maker wasn’t preheated until PREHEAT light was illuminated. Green PREHEAT light will come 
on in about 5 to 7 minutes indicating unit is heated to the correct temperature. Light will cycle and does not 
indicate sandwich is ready.

• Allow 2 minutes between making sandwiches for breakfast sandwich maker to heat to the correct temperature.
• Overfilled. Reduce amount of ingredients in your sandwich.
• Unit needs to be preheated with the cover closed with rings and cooking plate in place.
• �Make sure cooking plate is rotated securely to back of ring as far as it will go, to prevent leaking of egg, and 

cover Is closed when preheating.

• Extra large eggs, frozen, or very cold ingredients may lengthen cooking time. Add additional cooking time. 

• �Cooking time is about 5 minutes. Cooking time may vary if you are using small eggs, scrambled or egg whites. 
Reduce cooking time for future recipes.

• �Use a plastic or wooden utensil to loosen any baked-on ingredients. Lightly spray with nonstick cooking spray 
before preheating for next use. 

• �Unit is overfilled. Only use large eggs and reduce amount or size of ingredients. Do not press down on the 
cover.

• �Cooking plate may not have been in the correct position. Make sure cooking plate is rotated securely to back of 
ring as far as it will go to prevent leaking of egg.

• �Used very thin purchased egg whites. Use fresh egg white or try a different brand of egg whites.

• �The air whisked into a large scrambled egg may cause the cover to rise while the egg is cooking. Do not press 
down on the cover.

• �Higher fat contents and sugars may cause breads too darken. Cook egg for several minutes without bread and 
cover down. Then add bread to finish cooking your sandwich.
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Recipes
Southwestern Breakfast Muffin
1 whole wheat muffin, split    
1 slice Monterey Jack cheese
3 thin slices avocado
1 large egg white
1 Tablespoon (20 ml) salsa
Directions
1. �Preheat Breakfast Sandwich Maker until green PREHEAT light  

comes on. Lift cover, top ring, and cooking plate.
2. �Place half of muffin, split-side up, in bottom ring of Breakfast 

Sandwich Maker. Top with cheese and avocado.
3. Lower cooking plate and top ring. Add egg white to cooking plate.  
4. �Top with remaining muffin half, split-side down.
5. �Close cover. Cook 4 to 5 minutes. Rotate cooking plate handle 

clockwise until it stops. Lift cover and rings and carefully remove 
sandwich with plastic spatula. Serve with salsa.

Serves: 1

Herb Goat Cheese, Spinach, and Tomato Egg Muffin
1 whole wheat muffin, split
1 Tablespoon (20 ml) herb goat cheese
1 thin slice tomato 
4 spinach leaves
1 thin slice red pepper ring
1 large egg white
Directions
1. �Preheat Breakfast Sandwich Maker until green PREHEAT light  

comes on. Spread goat cheese over bottom half of muffin. Lift 
cover, top ring, and cooking plate.

2. �Place half of muffin, goat cheese side up, in bottom of Breakfast 
Sandwich Maker. Top with tomato, spinach, and red pepper ring.

3. Lower cooking plate and top ring. Add egg white to cooking plate.
4. �Top with remaining muffin half, split-side down.
5. �Close cover. Cook 4 to 5 minutes. Move cooking plate handle 

clockwise until it stops. Lift cover and rings and carefully remove 
sandwich with plastic spatula.

Serves: 1
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Notes
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重要安全保障

   1.�閱讀所有指示。
   2.�本電器非供用於身體、感官或精神能力下降的人

員（包括兒童），或缺乏經驗和知識的人員（包括
兒童）使用，除非他們是在負責其安全人員的密切
監督和指導下使用本電器。兒童應受到監督，以
確保他們不擺弄電器。

   3.�兒童不得在沒有監督的情況下清潔和進行使用者
維修。兒童使用任何電器，或在兒童身旁使用任何
電器時，必須受到密切監督。

   4.�將電器及其電源線放置在兒童接觸不到的地方。
   5.�請勿接觸高溫表面。使用扶手或把手。
   6.�為了防止觸電，切勿將電源線、插頭、底座或煮

食零件浸入水或其他液體中。

   7.�不使用本電器和在清潔本電器前，請從插座拔除
插頭。在進行清潔前，將電器零件冷卻後才裝嵌
或移除零件。

   8.在電源線或插頭損壞的情況下，或在電器發生故
障或以任何方式墜落或損壞之後，請勿對電器進
行任何操作。電源線必須由製造商、其服務代理
或相當資格的人員進行更換和維修，以避免危險。
有關檢驗、維修或調節的資訊，請撥打所提供的
客戶服務電話號碼。 

   9.�使用不為電器製造商建議使用的可選附件或會造成
損傷。

10.	� ��請勿在戶外使用。

本產品只供家居使用。使用電器時，應時刻遵守基本的安全防範措施，以減少火災、觸電和/或人身傷害的風
險，包括：

ZH
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11.	� ��請勿讓電線搭在桌子或櫃檯的邊緣上或觸及熱表
面，包括爐子。

12.	� 請勿放置在熱的氣體或電燃燒器上或附近，或熱
的烤箱中。

13.	� ��請勿將電器用於其他非預期的目的。 

14.	� 請勿在無人看管的情況下使用電器。
15.	� 使用時，在電器上方、後方和兩邊預留 10 至 15 

公分的空間，以便空氣流通。 
16.	� 切勿使用任何類型的切割器具或其他金屬廚具清

除食物。
17.	� 時刻讓電器冷卻後才擺開，切勿在電器仍在發熱

時將電源線繞著電器。
18.	� 本電器非供透過外部計時器或獨立遙控系統運

作。

19.	�  小心:高溫表面。電器運作時，可
接觸表面可以非常高溫。移動烘熱和煮食碟子以
至環形組件時，時刻使用烤箱手套保護雙手。

20.	� 閣下的插頭內有經過ASTA認可為B.S.1362 
保險絲。若閣下需要更換保險絲座，必須更換為
具有相同標記的相同色碼保險絲座。保險絲蓋與
保險絲座可向合格的服務代理商取得。
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在使用壽命結束時回收產品
本設備上所標記的腳輪垃圾箱符號表示其必須由符合 WEEE 指令的選擇性收集系統接管，以便被回收或拆
解，以減少對環境的任何影響。使用者負責按閣下當地的規範將產品退回到適當的收集設施。有關當地適用
法律的附加資訊，請聯繫市政設施和/或當地經銷商。

記住以下指示
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零件和功能 

蓋子

煮食碟

煮食碟把手

可移除環形組件

頂部烘熱碟

底部烘熱碟

顯示燈

顯示燈

紅色電源燈綠色預熱燈

底座

首次使用前：掀起蓋子以移除環形組件。將可移除環形組件放入洗碗碟
機清洗，或以含有清潔劑的高溫水清洗。洗淨並拭乾。使用沾有含清潔
劑水的濕布拭抹烘頂部和底部烘熱碟。用濕布抹走清潔劑；徹底弄乾。
使用非黏性煮食油噴灑環形組件，或以植物油拭抹或擦拭組件。 
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使用方法

2

6

3

7

1

54

將電插放在牆上插座。紅色電源燈將會亮著。每次使用前，以非黏性煮
食油輕微噴灑環形組件。預熱電器時，關起蓋子，煮食碟轉至兩個環形
組件之間。

備註：綠色預熱燈在電器發熱至正
確溫度時會開著，在煮食時會時開
時關。這並非三明治煮好的顯示
燈。紅色電源燈持久開著。

將頂部環形組件和煮食碟拉下。確保煮食碟盡量牢固地轉至環形組件底部，
以免雞蛋滲漏。打開雞蛋並放在煮食碟上。使用叉子或牙簽刺穿蛋黃。（你
可以使用整全雞蛋、蛋白或炒蛋。）

利用把手掀起蓋子、頂部環形組件
和煮食碟。

將麵包的底部一半（例如鬆餅、小賓果或麵包）放在底部碟上。將煮熟的肉
類、蔬菜和起司等食材放在麵包上。請勿放進過多食材在早餐三明治機。放
進過多食材會導致食物從環形組件溢出，堵塞開合鉸鏈。

                         燙傷危險。 
打開蓋子時，時刻使用烤箱手套保護雙手。  
高溫表面和冒出蒸氣可以造成燙傷。

   小心⚠
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8
將一半麵包蓋在烹煮中的食物上。

使用方法 （接上頁）

10

12

9 11
關起蓋子。烹煮三明治 4 至 5 分
鐘。備註：當麵包夾著很多食材或
使用特大雞蛋時，請勿將蓋子大力
往下壓。蓋子或會在烹煮炒蛋期
間升起。

三明治全熟時拔出插頭。讓電器
冷卻。

在使用烤箱手套的情況下，握著底
部把手並掀起環形組件和蓋子。部
分三明治在環形組件逐一掀起的情
況下較易挑起。

烹煮過程完成後，以順時針方向轉
動煮食碟把手至停頓為止。

使用膠或木製廚具挑起早餐三明
治。切勿使用鐵製廚具。 

時刻在煮好一件三明治後 2 分鐘才
烹煮另一件三明治，確保早餐三明
治機發熱至正確溫度。

實用小建議：
• �集起食材後才開始烹煮三明治。
• �在預熱期間，時刻保持蓋子關

閉，環形組件和煮食碟保持原
位。

• �在預熱期間和在添加食物前，請
查看並確保煮食碟保持原位。

13
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護理與保潔

三明治全熟時拔出插頭。讓電器
冷卻。

若要移除環形組件作清潔，首先
握着底部把手打開，然後一直掀起
拔除。

請勿使用鋼絲絨、百潔布或磨砂清
潔劑清潔電器任何部分。切勿使用
鋒利或有刺的物品作清潔用。

使用沾有含清潔劑水的濕布拭抹烘頂部和底部烘熱碟。用濕布抹走清潔劑；徹底弄乾。若要重新安裝環形組件，
將環形組件的扣環對準底部鉸鏈的開口，然後往下壓。以沾有含清潔劑水的濕布抹拭電器表面。 

使用洗碗碟機清洗部件時切勿使用
高溫消毒設定。「消毒」循環水溫
或會損害產品。

2 3

4 6

頂層組件 
可以放進洗碗碟機1

5

                         觸電危險。 
請拔除電源後再清潔。勿將電源線、插頭或底座浸在任何
液體中。

   警告

可移除環形組件

⚠
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疑難排解 
問題

烘熱溫度太低、效果欠
佳或速度太慢。 

 
 

雞蛋沒有煮熟，麵包沒
有烘熱。

雞蛋煮得過熟。 

食材黏在環形組件或非
黏性煮食碟上。

雞蛋汁從環形組件滲
出。

烹煮三明治時蓋子升
起。

麵包烘至過分深色。

可能成因/解決辦法

• �早餐三明治機沒有預熱至預熱燈亮起。綠色預熱燈會在大約 5 至 7 分鐘後亮起，顯示電器發熱至正確溫度。燈會時開
時關，代表三明治還未煮好。

• 時刻在煮好一件三明治後 2 分鐘才烹煮另一件三明治，確保早餐三明治機發熱至正確溫度。
• 放進過多食物。減少三明治內的材料份量。
• 電器需要在蓋子關起並環形組件和煮食碟維持原位的情況下預熱。
• �確保煮食碟盡量牢固地轉至環形組件底部，以免雞蛋滲漏，同時確保蓋子在預熱時關閉。

• 特大雞蛋、急凍或非常冷凍的食材或會延長烹煮時間。加長烹煮時間。 

• �烹煮需時約 5 分鐘。烹煮時間可長可短，視乎閣下是否使用小型雞蛋、炒蛋或蛋白。日後烹煮其他三明治時減少烹煮
時間。

• �使用膠製或木製廚具鬆起任何烘乾食材。在下次使用前以非黏性煮食油輕微噴灑。 

• �放進太多食物在電器內。只用較大型雞蛋，減少食材份量或大小。請勿將蓋子一直往下壓。
• �煮食碟或未固定在正確位置。確保煮食碟盡量牢固地轉至環形組件底部，以免雞蛋滲漏。
• �使用外在購買的稀身蛋白。使用新鮮蛋白，或嘗試使用另一雞蛋品種的蛋白。

• �發蛋時滲進大份炒蛋的空氣或會導致烹煮雞蛋時蓋子升起。請勿將蓋子一直往下壓。

• �較多脂肪和糖份或會導致麵包烘得過黑。在不加麵包和關起蓋子煮蛋數分鐘。然後才加麵包以完成烹煮三明治。
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食譜
西南部風味早餐鬆餅
1 個全麥鬆餅，分成兩件    
1 塊切片蒙特雷傑克起司
3 塊薄切牛油果
1 大塊蛋白
1 大匙（20 毫升）莎莎醬
作法：
1.�預熱早餐三明治機，直至綠色預熱燈亮起。掀起蓋子、頂部環形組件和

煮食碟。
2.�將半個鬆餅放在早餐三明治機的底部環形組件上，切面向上。將起司和

牛油果放在鬆餅上。
3.將煮食碟和頂部環形組件往下拉。將蛋白加進煮食碟。  
4.�將餘下一半鬆餅放在蛋白上，切面向下。
5.�關起蓋子。烹煮 4 至 5 分鐘。以順時針方向轉動煮食碟把手至停頓為

止。掀起蓋子和環形組件，使用膠製刮刀小心挑起三明治。佐以莎莎醬
食用。

份量：1

草本羊奶起司、菠菜和西紅杮蛋鬆餅
1 個全麥鬆餅，分成兩件
1 大匙（20 毫升）草本羊奶起司
1 塊薄切西紅杮 
4 塊菠菜葉
1 塊薄切紅洋葱圈
1 大塊蛋白
作法：
1.�預熱早餐三明治機，直至綠色預熱燈亮起。將羊奶起司塗在半個鬆餅

上。掀起蓋子、頂部環形組件和煮食碟。
2.�將半個鬆餅放在早餐三明治機的底部組件上，羊奶起司一面向上。將西

紅杮、菠菜和紅洋葱圈放在鬆餅上。
3.將煮食碟和頂部環形組件往下拉。將蛋白加進煮食碟。
4.�將餘下一半鬆餅放進去，切面向下。
5.�關起蓋子。烹煮 4 至 5 分鐘。以順時針方向轉動煮食碟把手至停頓為

止。掀起蓋子和環形組件，使用膠製刮刀小心挑起三明治。
份量：1
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備註
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PERLINDUNGAN PENTING

   1. �Baca semua arahan.

   2. �Perkakas ini tidak bertujuan untuk penggunaan, 

pencucian, atau penyelenggaraan oleh individu 

(termasuk kanak-kanak) dengan kecacatan fizikal, 

deria, dan mental, atau kekurangan pengalaman 

dan pengetahuan, melainkan jika mereka 

diawasi dan diarahkan dengan teliti mengenai 

penggunaan perkakas oleh individu yang 

bertanggungjawab untuk keselamatan mereka. 

Kanak-kanak harus diawasi untuk memastikan 

mereka tidak bermain dengan perkakas.

   3. �Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna 

tidak harus dilakukan oleh kanak-kanak tanpa 

pengawasan. Pengawasan ketat diperlukan 

apabila perkakas digunakan oleh atau 

berdekatan kanak-kanak.

   4. �Pastikan perkakas dan kordnya jauh daripada 

capaian kanak-kanak.

   5. �Jangan sentuh permukaan panas. Guna 

pemegang atau tombol.

   6. �Untuk melindungi daripada kejutan elektrik, 

jangan rendam kord, plag atau memasak unit 

dalam air atau cecair lain.

   7. �Cabut plag daripada soket apabila tidak 

digunakan dan sebelum pembersihan. Biarkan 

sejuk sebelum meletakkan atau menanggalkan 

bahagian dan sebelum pembersihan.

   8. �Jangan kendali sebarang perkakas dengan 

Produk ini bertujuan untuk kegunaan di rumah sahaja. Apabila menggunakan perkakas elektrik, 
langkah keselamatan asas harus sentiasa diikuti untuk mengurangkan risiko kebakaran, kejutan elektrik, 
dan/atau kecederaan kepada individu, termasuk yang berikut:

MS



 33

kord atau plag bekalan yang rosak, atau selepas 

kerosakan perkakas atau telah dijatuhkan atau 

dirosakkan dengan apa-apa cara. Penggantian 

dan pembaikan kord bekalan mesti dikendalikan 

oleh pengilang, ejen perkhidmatan, atau individu 

yang berkelayakan sama untuk mengelakkan 

bahaya. Hubungi nombor perkhidmatan 

khidmat pelanggan yang disediakan untuk 

maklumat mengenai pemeriksaan, pembaikan, 

atau pelarasan. 

   9. �Penggunaan aksesori lampiran tidak 

direkemenkan atau dijual oleh pengilang 

untuk penggunaan dengan model ini boleh 

menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik, atau 

kecederaan.

10.	� ��Jangan guna di luar rumah.

11.	� ��Jangan biarkan kord tergantung di tepi meja 

atau kaunter atau sentuh permukaan panas, 

termasuk dapur.

12.	�Jangan letak atas atau berhampiran gas panas 

atau pembakar elektrik, atau dalam ketuhar yang 

dipanaskan.

13.	� ��Jangan guna perkakas untuk tujuan selain yang 

ditetapkan.

14.	�Jangan guna perkakas tanpa pengawasan.

15.	�Semasa penggunaan, sediakan 10 hingga 15 

cm ruang udara di atas, di belakang, dan di 

kedua-dua bahagian untuk peredaran udara. 

16.	�Jangan sesekali keluarkan makanan tanpa 

sebarang jenis peranti pemotongan atau 

perkakas dapur logam lain.

17.	�Sentiasa biarkan perkakas menyejuk sebelum 

menyimpannya, dan jangan sesekali melilit kord 

di sekeliling perkakas semasa masih panas.
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Mengitar Semula Produk di Akhir Hayat Perkhidmatannya
Simbol tong sampah yang beroda yang ditanda pada perkakas ini menandakan bahawa ia mesti 
diambil alih oleh sistem pengumpulan terpilih yang mematuhi Arahan WEEE supaya ia boleh sama 
ada dikitar semula atau dileraikan untuk mengurangkan kesan kepada alam sekitar. Pengguna 
bertanggungjawab untuk memulangkan produk ke kemudahan pengumpulan yang sesuai, seperti yang 
dinyatakan oleh kod tempatan anda. Untuk maklumat lanjut mengenai undang-undang tempatan yang 
terpakai, sila hubungi kemudahan perbandaran dan/atau pengedar tempatan.

SIMPAN ARAHAN INI

18.	�Jangan kendali perkakas dengan pemasa 

luaran atau sistem kawalan jauh yang 

berasingan.

19.	� AWAS: PERMUKAAN 
PANAS. Suhu permukaan yang boleh 

diakses adalah panas apabila perkakas 

dikendalikan. Sentiasa gunakan sarung tangan 

ketuhar untuk melindungi tangan semasa 

menggerakkan pinggan pemanasan dan 

masakan dan pemasangan cincin.

20.	�Plag anda disediakan dengan fius 13 ampere 

yang diluluskan oleh ASTA ke B.S. 1362. 

Jika anda perlukan pembawa fius penggantian, 

ia mesti digantikan dengan pembawa berkod 

warna yang sama dengan tanda yang sama. 

Penutup dan pembawa fius boleh didapati 

daripada ejen perkhidmatan yang diluluskan.
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Bahagian dan Ciri-Ciri 

Penutup

Pinggan 
Masakan

Pemegang Pinggan 
Masakan

Pemasangan Cincin 
Boleh Tanggal

Atas Pinggan 
Pemanasan

Bawah 
Pinggan 
Pemanasan

Lampu 
Penunjuk

Lampu Penunjuk

Lampu Merah 
KUASA

Lampu Hijau 
PRAPEMANASAN

Tapak

SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA: Angkat penutup 
untuk tanggalkan pemasangan cincin. Cuci pemasangan 
cincin boleh tanggal dalam mesin basuh pinggan mangkuk 
atau dalam air panas, bersabun. Bilas dan keringkan. Lap 
atas dan bawah pinggan pemanasan dengan kain lembab, 
bersabun. Hilangkan sabun dengan kain lembab; keringkan 
dengan teliti. Sembur cincin dengan penyembur masakan 
tidak melekat atau lap atau berus dengan minyak sayur. 
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Cara Penggunaan

2

6

3

7

1

54

Masukkan kord ke soket dinding. Lampu merah KUASA akan menyala. Sembur sedikit cincin 
dengan penyembur masakan tidak melekat sebelum setiap penggunaan. Biarkan unit panas 
terlebih dahulu dengan penutup ditutup dan pinggan masakan dipusing di antara cincin.

NOTA:  Lampu Hijau 
PRAPEMANASAN akan terpasang 
apabila unit dipanaskan pada 
suhu yang betul dan akan 
terpasang dan tertutup semasa 
masakan. Ia BUKAN penunjuk 
apabila sandwic sudah siap. 
Lampu Merah KUASA tetap 
terpasang.

Gerakkan cincin ke atas dan pinggan masakan ke bawah. Pastikan pinggan 
masakan dipusingkan dengan selamat ke belakang cincin sejauh ia akan 
menghalang kebocoran telur. Pecahkan telur ke atas pinggan masakan.  
Cucuk kuning telur dengan garpu atau cungkil gigi. (Anda boleh menggunakan 
keseluruhan besar telur, putih telur, atau telur masak hancur.)

Gunakan pemegang untuk 
mengangkat penutup, cincin atas,  
dan pinggan masakan.

Letakkan bawah separuh roti (seperti muffin, bagel kecil, atau roti) atas pinggan 
bawah. Roti atas dengan bahan seperti daging, sayur, dan keju pramasak. 
Jangan terlebih isi pembuat sandwic sarapan. Terlebih isi akan menyebabkan 
makanan untuk tumpah atas cincin dan melekat dalam engsel.

                         Bahaya Lecur. 
Sentiasa gunakan sarung tangan ketuhar untuk melindungi 
tangan apabila membuka penutup. Permukaan panas dan wap 
yang keluar boleh terbakar.

   AWAS⚠



 37

8
Atas dengan separuh roti lain.

Cara Penggunaan (samb.)

10

12

9 11
Tutup penutup. Masak sandwic 
selama 4 hingga 5 minit. 
NOTA: Jangan tolak penutup 
ke bawah apabila dimuatkan 
dengan bahan atau apabila 
menggunakan telur besar. 
Penutup akan naik semasa telur 
masak hancur dimasak.

Cabut plag selepas memasak.  
Biarkan sejuk.

Menggunakan sarung tangan 
ketuhar, angkat pemasangan 
cincin dan tutup dengan 
memegang bawah pemegang 
untuk buka. Sesetengah sandwic 
lebih mudah untuk dikeluarkan 
jika cincin diangkat secara 
individu.

Apabila selesai masak, pusing 
pemegang pinggan masakan 
hingga ia berhenti.

Keluarkan sandwic sarapan 
dengan perkakas dapur plastik 
atau kayu. Jangan gunakan logam. 

Sentiasa tunggu 2 minit 
antara masak sandwic untuk 
memastikan pembuat sandwic 
sarapan dipanaskan pada suhu 
yang betul.

TIP:
• �Dapatkan semua bahan anda 

sebelum masak sandwic anda.
• �Sentiasa pastikan penutup 

ditutup dengan cincin 
dan pinggan masakan 
di tempatnya semasa 
prapemanasan.

• �Periksa untuk pastikan pinggan 
masakan di tempatnya 
sebelum prapemanasan dan 
semasa menambah makanan.

13
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Penjagaan dan Pembersihan

Cabut plag unit selepas 
memasak. Biarkan sejuk.

Untuk menanggalkan pemasangan 
cincin untuk pembersihan, pegang 
bawah pemegang untuk buka, dan 
kemudian angkat lurus ke atas.

Jangan gunakan sabut keluli, pad penyentalan, 
atau pencuci lelasan pada sebarang bahagian  
unit. Jangan gunakan objek tajam atau berbucu 
untuk pembersihan.

Lap atas dan bawah pinggan pemanasan dengan kain lembab, bersabun. Hilangkan sabun dengan kain lembab; 
keringkan dengan teliti. Untuk menggantikan pemasangan cincin, jajarkan tab pada pemasangan cincin dengan bukaan 
pada engsel tapak, dan bawah lagi. Lap di luar unit dengan kain lembab. bersabun. 

JANGAN gunakan tetapan sanitasi 
suhu tinggi semasa membasuh dalam 
mesin basuh pinggan mangkuk. Suhu 
kitaran “SANI” boleh merosakkan 
produk anda.

2 3

4 6

SELAMAT MESIN BASUH 
PINGGAN MANGKUK RAK ATAS1

5

                         Bahaya Kejutan Elektrik. 
Cabut plag kuasa sebelum pembersihan. Jangan 
rendam kord, plag, atau tapak dalam sebarang cecair.

   AMARAN

Pemasangan Cincin 
Boleh Tanggal

⚠
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Penyelesaian Masalah 
MASALAH

Pemanasan yang 
rendah, kurang atau 
perlahan. 

 

Telur kurang masak, 
roti belum siap.

Telur terlebih masak. 

Bahan melekat pada 
cincin atau pinggan 
masakan tidak melekat.

Telur bocor daripada 
cincin.

Penutup naik semasa 
memasak sandwic saya.

Roti terlalu perang.

PENYEBAB/PENYELESAIAN

• �Pembuat sandwic sarapan tidak dipanaskan sehingga lampu PRAPEMANASAN bercahaya. Lampu hijau PRAPEMANASAN 
akan terpasang padanya sekitar 5 hingga 7 minit menunjukkan ia dipanaskan pada suhu yang betul. Lampu akan 
berulang dan tidak menunjukkan sandwic sudah siap.

• Biarkan 2 minit antara masak sandwic untuk pembuat sarapan pagi dipanaskan pada suhu yang betul.

• Terlebih isi. Kurangkan kuantiti bahan dalam sandwic anda.

• Unit perlu dipanaskan terlebih dahulu dengan penutup tertutup dengan cincin dan pinggan masakan di tempatnya.

• �Pastikan pinggan masakan dipusingkan dengan selamat ke belakang cincin sejauh ia akan menghalang kebocoran telur 
dan penutup ditutup semasa prapemanasan.

• Telur besar tambahan, bahan beku atau sangat sejuk boleh memanjangkan masa memasak. Tambah masa tambahan 
   masakan.

• �Masa masakan adalah kira-kira 5 minit. Waktu masakan mungkin berbeza jika anda menggunakan telur kecil, masak 
hancur atau telur putih. Kurangkan masa masakan untuk resipi masa depan.

• �Gunakan perkakas dapur plastik atau kayu untuk melonggarkan sebarang bahan berbakar. Sembur sedikit dengan 
penyembur masakan tidak melekat sebelum prapemanasan untuk penggunaan seterusnya. 

• �Unit terlebih isi. Hanya gunakan telur besar dan kurangkan kuantiti atau saiz bahan. Jangan tekan ke bawah pada penutup.

• �Pinggan masakan mungkin tidak berada di kedudukan yang betul. Pastikan pinggan masakan dipusingkan dengan selamat 
ke belakang cincin sejauh ia akan menghalang kebocoran telur.

• �Putih telur yang dibeli yang sangat nipis digunakan. Gunakan putih telur yang segar atau cuba jenama putih telur yang 
berbeza.

• �Udara yang dibiarkan masuk ke dalam telur masak hancur boleh menyebabkan penutup naik semasa telur memasak. 
Jangan tekan ke bawah pada penutup.

• �Kandungan lemak dan gula yang tinggi boleh menyebabkan roti menjadi gelap. Masak telur untuk beberapa minit 
tanpa roti dan tutup penutup. Kemudian tambah roti untuk siap memasak sandwic anda.
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Resipi
Muffin Sarapan Barat Daya
1 gandum muffin, asing    
1 potong keju Monterey Jack
3 potongan nipis avokado
1 putih telur besar
1 sudu besar (20 ml) salsa
Arahan
1. �Panaskan terlebih dahulu Pembuat Sandwic Sarapan hingga lampu 

hijau PRAPEMANASAN terpasang. Angkat penutup, cincin atas, dan 
pinggan masakan.

2. �Letakkan separuh muffin, potong dua, di bawah cincin Pembuat 
Sarapan Pagi. Atas dengan keju dan avokado.

3. Pinggan masakan bawah dan cincin atas. Tambah putih telur untuk 
pinggan masakan.  
4. �Atas dengan baki separuh muffin, potong dua.
5. �Tutup penutup. Masak selama 4 hingga 5 minit. Pusing pemegang 

pinggan masakan arah jam hingga ia berhenti. Angkat penutup dan 
cincin dan keluarkan dengan berhati-hati sandwic dengan spatula 
plastik. Hidangkan dengan salsa.

Hidangan: 1

Keju kambing Herba, Bayam, dan Muffin Telur Tomato
1 gandum muffin, asing
1 sudu besar (20 ml) keju kambing herba
1 potongan nipis tomato 
4 helai daun bayam
1 potongan nipis cincin lada merah
1 putih telur besar
Arahan
1. �Panaskan terlebih dahulu Pembuat Sarapan Pagi hingga lampu 

hijau PRAPEMANASAN terpasang. Sebarkan keju kambing atas 
bawah separuh muffin. Angkat penutup, cincin atas, dan pinggan 
masakan.

2. �Letakkan separuh muffin, keju kambing menghadap ke atas, di 
bawah Pembuat Sarapan Pagi. Atas dengan tomato, bayam, dan 
cincin lada merah.

3. Pinggan masakan bawah dan cincin atas. Tambah putih telur untuk 
pinggan masakan.
4. �Atas dengan baki separuh muffin, potong dua.
5. �Tutup penutup. Masak selama 4 hingga 5 minit. Gerakkan 

pemegang pinggan masakan arah jam hingga ia berhenti. Angkat 
penutup dan cincin dan keluarkan dengan berhati-hati sandwic 
dengan spatula plastik.

Hidangan: 1
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Nota
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PRÉCAUTIONS IMPORTANTES

  1. �Veuillez lire la totalité des instructions.

   2. �Pour des raisons de sécurité, cet appareil 

ne doit pas être utilisé par des personnes (y 

compris les enfants) souffrant de handicaps 

moteurs, sensoriels ou mentaux, ainsi que d’un 

manque d’expérience ou de connaissances, 

sauf sous la surveillance étroite d’une personne 

responsable qui leur dispense des instructions 

claires concernant l’utilisation de l’appareil. 

Surveiller que les enfants ne jouent pas avec 

l’appareil.

   3. �Le nettoyage et l’entretien de cet appareil 

ne doivent pas être effectués par des enfants 

sans supervision. Une surveillance étroite est 

requise pour tout appareil utilisé par ou près des 

enfants.

   4. �Gardez l’appareil et son cordon d’alimentation 

hors de portée des enfants.

   5. �Ne pas toucher aux surfaces chaudes. 

Utiliser les poignées ou les boutons.

   6. �Pour éviter les risques d’électrocution, ne 

pas immerger le cordon, la fiche ou l’unité de 

cuisson dans l’eau ou tout autre liquide.

   7. �Débrancher de la prise dès la fin de l’utilisation 

et avant le nettoyage. Laisser refroidir l’appareil 

avant d’installer ou de retirer des pièces et avant 

de le nettoyer.

   8. �Ne faire fonctionner un appareil 

Ce produit est destiné à un usage ménager uniquement. Pour utiliser un appareil électroménager, 
vous devez toujours prendre des mesures élémentaires de sécurité pour réduire le risque d’incendie, 
d’électrocution et/ou de blessure corporelle, en particulier les mesures suivantes :

FR
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électroménager si la fiche ou le cordon est 

endommagé, lorsque l’appareil ne fonctionne 

pas correctement ou lorsqu’il est tombé ou a été 

endommagé de quelque manière que ce soit. 

Le remplacement du cordon ainsi que toute 

réparation doivent être effectués par le fabricant, 

l’un de ses agents ou un personne qualifiée, 

afin d’éliminer tout danger. Veuillez contacter 

le service client pour tout renseignement 

concernant la vérification, la réparation ou le 

réglage de votre appareil électroménager. 

9. �L’utilisation de tout accessoire auxiliaire contre-

indiqué par le fabricant de l’appareil peut causer 

des blessures.

10.	� ��Ne pas utiliser à l’extérieur.

11.	� ��Ne pas laisser pendre le cordon de la table ou 

du comptoir et éviter que le cordon n’entre en 

contact avec des surfaces chaudes, y compris la 

cuisinière.

12.	�Ne pas placer sur ou près d’un brûleur à gaz 

ou electrique chaud ou dans un four chauffé.

13.	� ��N’utilisez pas l’appareil pour un autre usage 

autre que celui pour lequel il a été conçu.

14.	�Ne pas laisser l’appareil sans surveillance 

pendant le fonctionnement.

15.	�Pendant le fonctionnement, prévoir de 10 à 15 

cm (4 à 6 po) d’espace tout autour de l’appareil. 

16.	�Ne jamais retirer les aliments à l’aide 

d’ustensiles de cuisine métalliques ou tout autre 

dispositif de coupe.

17.	�Toujours permettre le refroidissement de 

l’appareil avant de le ranger et ne jamais 

enrouler le cordon autour de l’appareil pendant 

qu’il est chaud.

18.	�Cet appareil n’est pas conçu pour fonctionner 

avec un minuteur externe ou un système séparé 

à télécommande.
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19.	� PRÉCAUTIONS : 
SURFACES CHAUDES.  

La température des surfaces accessibles est 

chaude lorsque l’appareil fonctionne. Toujours 

utiliser un gant de cuisine pour protéger les 

mains lorsque vous déplacez les plaques 

chauffantes de cuisson et les bagues. 

20.	�La prise est munie d’un fusible 13 ampères 

homologué par ASTA à B.S. 1362. 

Si vous avez besoin d’un porte-fusible de 

rechange, il doit être remplacé par un porte-

fusible portant les mêmes codes de couleur 

et les mêmes marques. Vous pouvez vous 

procurer des capots de fusibles et des porte-

fusibles auprès d’agents de révision certifiés.

Recycler le produit lorsque vous ne l’utiliserez plus
Le symbole de poubelle indiqué sur cet appareil signifie qu’il doit être pris en charge par un système 
de collecte sélective conforme à la directive DEEE afin qu’il puisse être recyclé ou démantelé afin de 
réduire tout impact sur l’environnement. Il est de la responsabilité de l’utilisateur d’envoyer le produit à 
l’installation de collecte appropriée, comme spécifié par votre code local. Pour obtenir de plus amples 
informations concernant les lois locales applicables, veuillez contacter votre municipalité et / ou votre 
distributeur local.

VEUILLEZ CONSERVER CES INSTRUCTIONS !
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Pièces et caractéristiques 

Couvercle

Plaque de cuisson

Poignée de la plaque 
de cuisson

Anneau amovible

Témoins 
lumineux

Témoins lumineux

Témoin  
de POWER 

(alimentation) 
rouge

Témoin  
de PREHEAT  

(préchauffage)  
vert

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION : Soulever 
le couvercle pour retirer l’anneau. Laver l’anneau 
amovible dans au lave-vaiselle ou l’eau chaude 
savonneuse. Rincer et sécher. Essuyer les plaques 
supérieure et inférieure à l’aide d’un chiffon imbibé 
d’eau savonneuse. Enlever le savon avec un chiffon 
humide. Sécher soigneusement. Vaporiser les 
anneaux avec un enduit pour cuisson antiadhésif  
ou l’huile végétale.Plaque de chauffage 

supérieure

Plaque de 
chauffage 
inférieure

Base
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Utilisation

2

6

31

54

Brancher l’appareil sur une prise. Le témoin d’alimentation rouge POWER 
(alimentation) s’illuminera. Vaporiser légèrement les anneaux avec un 
enduit pour cuisson antiadhésif avant chaque utilisation. Laisser l’appareil se 
réchauffer avec couvercle fermé et plaque de cuisson placée entre les anneaux.

REMARQUE : Le témoin vert 
PREHEAT (préchauffage) s’allumera 
lorsque la température adéquate 
est atteinte puis s’allumera et 
s’éteindra pendant la cuisson. 
Ce voyant n’indique PAS que le 
sandwich est prêt à manger.  
Le voyant d’alimentation rouge 
POWER (alimentation) reste allumé.

Déplacer l’anneau supérieur et 
la plaque de cuisson vers le bas. 
S’assurer que la plaque de cuisson 
est complètement tournée vers 
l’arrière de l’anneau afin de prévenir 
la fuite de l’œuf. 

Utiliser les poignées pour lever  
le couvercle, l’anneau supérieur  
et la plaque de cuisson.

Placer la partie inférieure du pain (il 
peut s’agir d’un muffin anglais, d’un 
bagel petit ou d’une galette) sur la 
plaque inférieure. 

Garnir le pain avec des ingrédients tels 
que viande précuite, légume et fromage. 
Ne pas trop remplir le Presse-sandwichs 
petits-déjeuners. Un remplissage excessif 
provoquera un débordement au-delà des 
anneaux et se collera aux charnières.

			          Risque de brûlure. 
Toujours utiliser un gant de cuisinier pour protéger les mains au moment de l’ouverture d’un 
couvercle. Les surfaces chaudes et la vapeur qui s’échappe peuvent causer des brûlures.

    AVERTISSEMENT

7
Craquer un œuf sur la plaque de 
cuisson. Percer le jaune d’œuf avec 
une fourchette ou un cure-dents. 
(Vous pouvez prendre un œuf entier, 
un blanc d’oeuf ou un œuf brouillé.)

⚠
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Utilisation (suite)

10

12

9 11
Fermer le couvercle. Cuire le sandwich pendant 4 à 5 minutes. 
REMARQUE : Ne pas pousser le couvercle jusqu’en bas lorsque 
l’appareil est chargé d’ingrédients ou d’un œuf de très grand format. 
Le couvercle peut se soulever pendant la cuisson d’un œuf brouillé. 
Une fois la cuisson terminée, tirer la poignée de la plaque de cuisson 
jusqu’au bout dans le sens des aiguilles d’une montre.

En portant des gants isolants, lever 
l’anneau et le couvercle en tenant 
la poignée inférieure pour ouvrir. 
Certains sandwichs sont plus 
faciles à retirer si les anneaux sont 
soulevés individuellement.

SI VOUS HABITEZ DANS UNE RÉGION À HAUTE ALTITUDE :
Les services de vulgarisation offrent les informations au sujet de la cuisson pour votre 
région. Pour trouver la coopérative de services de vulgarisation, veuillez visiter le site  
http://www.csrees.usda.gov/Extension/.

Débrancher l’appareil dès que  
vous avez terminé. Laisser refroidir.

13

8
Recouvrir de l’autre moitié  
du pain.

Retirer le sandwich à l’aide d’un 
ustensile de plastique ou de bois. 
Ne jamais utiliser un ustensile  
en métal. 
Toujours attendre 2 minutes 
entre chaque cuisson de 
sandwich pour s’assurer que la 
température adéquate du grille-
sandwich pour le déjeuner est 
atteinte.

CONSEILS :
• �Réunir tous les ingrédients 

avant de commercer la cuisson 
du sandwich.

• �Toujours garder le couvercle 
fermé et installer les anneaux et 
la plaque de cuisson pendant le 
préchauffage.

• �Vérifier et s’assurer que la 
plaque de cuisson est installée 
avant de préchauffer et au 
moment d’ajouter les aliments.
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Entretien et nettoyage

Débrancher l’appareil dès que  
vous avez terminé. Laisser 
refroidir.

Pour retirer l’anneau en vue 
de le nettoyer, tenir la poignée 
inférieure pour ouvrir, puis 
soulever en ligne droite.

Ne pas utiliser de tampon métallique 
à récurer ou de poudre à nettoyer 
sur aucune pièce de l’appareil. Ne 
jamais utiliser d’objets affûtés ou 
pointus pour les besoins de nettoyage.

Pour replacer l’anneau, aligner 
les languettes de l’anneau sur les 
ouvertures des charnières de la 
base puis abaisser.

Essuyer les plaques supérieure 
et inférieure à l’aide d’un chiffon 
imbibé d’eau savonneuse. Enlever 
le savon avec un chiffon humide. 
Sécher soigneusement.

Essuyer l’extérieur de l’appareil 
avec un linge imbibé d’eau  
savonneuse. 

PANIER SUPÉRIEUR SEULEMENT
NE PAS utiliser le réglage  
« SANI » du lave-vaisselle. Les 
températures du cycle « SANI » 
peuvent endommager le produit. 

2 3

4 6

LAVABLES AU  
LAVE-VAISSELLE1

5

Anneau amovible

Risque d’électrocution.
Débrancher l’appareil avant le nettoyage. 
Ne pas immerger le cordon, la fiche ou la 
base dans quelconque liquide.

     AVERTISSEMENT⚠
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Dépannage
PROBLÈME

Chauffage bas, 
faible ou lent. 
 
 

 
 

 

Œuf ou pain  
insuffisamment  
cuit.

Œuf trop cuit. 
 

Les ingrédients  
collent aux  
anneaux ou à  
la plaque de  
cuisson.

CAUSE POSSIBLE/SOLUTION

• �Le presse-sandwichs petits-déjeuners n’a pas atteint la température de préchauffage tant que le 
témoin préchauffage n’est pas allumé. Le témoin vert PREHEAT (préchauffage) s’allume après 5 à 7 
minutes pour indiquer que la température est atteinte. Le témoin qui s’allume puis s’éteint n’indique 
pas que le sandwich est prêt.

• �Attendre 2 minutes entre chaque cuisson de sandwich pour s’assurer que la température adéquate 
du presse-sandwichs petits-déjeuners est atteinte.

• Remplissage excessif. Réduire la quantité d’ingrédients insérés dans le sandwich.
• �Le couvercle doit être fermé et les anneaux et la plaque de cuisson doivent être installés lors du 

préchauffage de l’appareil.
• �S’assurer que la plaque de cuisson est complètement tournée vers l’arrière de l’anneau afin de 

prévenir la fuite de l’œuf et que le couvercle est fermé pendant le préchauffage.

• �Les œufs extra larges, les ingrédients congelés ou très froids peuvent exiger de prolonger le temps 
de cuisson. Augmenter le temps de cuisson. 

• �Le temps de cuisson est d’environ 5 minutes. Le temps de cuisson peut varier si l’on utilise de petits 
œufs, des œufs brouillés ou des blancs d’œufs. Réduire le temps de cuisson pour les prochaines 
recettes.

• �Utiliser un ustensile en plastique ou en bois pour dégager les ingrédients qui ont adhéré. Vaporiser 
légèrement une huile de cuisson antiadhésif avant le préchauffage lors de la prochaine utilisation.
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Dépannage (suite)
PROBLÈME

Les œufs débordent 
des anneaux.

Le couvercle se 
soulève pendant 
la cuisson du 
sandwich.

Le pain est trop 
grillé.

CAUSE POSSIBLE/SOLUTION

• �Appareil trop plein. Utiliser uniquement de gros œufs et réduire la quantité ou le format des 
ingrédients. Ne pas appuyer sur le couvercle.

• �La plaque de cuisson est mal installée. S’assurer que la plaque de cuisson est complètement tournée 
vers l’arrière de l’anneau afin de prévenir la fuite de l’œuf.

• �Utiliser une marque des blancs d’œufs très liquides. Utiliser un blanc d’œuf frais ou une autre 
marque de blancs d’œufs.

• �L’air incorporé à un gros œuf brouillé peut occasionner le soulèvement du couvercle pendant la 
cuisson de l’œuf. Ne pas appuyer sur le couvercle. 
 

• �Les quantités élevées de gras et de sucre facilitent le rôtissage des pains. Cuire l’œuf sans le pain 
pendant plusieurs minutes et couvrir. Ajouter ensuite le pain et terminer la cuisson du sandwich.



 51

Notes
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